Stokke® Stroller Car Seat Adaptor

for Chicco
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/", WARNING

Do not use this product until you have
thoroughly read the userquide.
STRANGULATION HAZARD: Never use this
product in combination with Stokke® Crusi™
Sibling Seat or with more than one child in
the stroller.

(Check that the car seat attachment devices
are correctly engaged before use. Failure to
attach properly could resultin serious injury
or death to your child.

Always remove your child while making
adjustments to the stroller and/or the car
seat.

Always remove the adaptor from the car seat
after the car seat has been taken off the
Stokke stroller chassis.

When the car seat is attached to the Stokke
stroller chassis, the assemblage should not be
lifted up by the car seat.

This car seat adaptor is only to be used in
combination with Stokke® Xplory®, Stokke®
Crusi™ Stokke® Trailz™ and Stokke® Scoot™

chassis and approved Chicco car seats. For a
complete list of approved car seats, visit
www.stokke.com.

The vehicle should be inspected, maintained,
cleaned and/or washed routinely.
Accessories not approved by the vehicle
manufacturer shall not be used.

The vehicle shall be used only for up to the
number of children for which it has been
designed.

Do not let your child play with this product.
Use only replacement parts supplied or
provided by the manufacturer.
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/! Mpenynpexpexue

« He 13non3Baiite 10311 NPOAYKT, A0KATO He
npoyeTeTe NoAPO6HO PbKOBOACTBOTO 3a
ynorpeba.

MACHOCT OT 3ALYLWABAHE: Hukora He
¥3n0/13BaliTe TO31 NPOAYKT B KOMOMHALWA
(bC Cefjanka 3a Bropo aete Stokke® Crusi™
WIW C NOBEYE 0T E/HO JIETE B 1ETCKATA
KonnuKa.

Mpeaw ynotpeba nposepere aanm
YCTPOIACTBATA 32 NPUKPENBAHE KbM
(e/1ankata Ha aBTOMOONA Ca NPaBIHO
3aKpeneHu. HenpasunHo npukpenatqe Moxe
/1a oe/e 710 Cepr03HO HapaHABaHe i
CMBPT Ha BalLIETo JieTe.

BuHaru n3Baxaaiite AeTeTo, Korato
perynmpare eTckara Koandka u/umm
(eJaN1KaTa 3a aBTOMOOU.

BuHaru u3Baxpalite afantepa oT cefjankara
33 aBTOMOOWN CNef KaTo CBaNUTe cefiankata
33 aBTOMOOWN OT LLIACATO Ha JeTCKaTa
Konnuka Stokke.

- Korato cefankata 3a aBTomobun e

NPUKpeneHa KbM LIACKTO Ha JIeTCKaTa
Konuuka Stokke, Taka crnobeHuaT Mmoayn He
TpA6Ba Ja Ce MOBAWIa KaTo Ce XBallia 3a
CefjaNKaTa 3a aBTomobun.

To3w apanTep 3a cefianka 3a aBToMobUN e
NpejHa3HaueH 3a ynotpeba camo B
KomOUHaLwa ¢ wacwta Stokke® Xplory®,
Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™ u Stokke®
Scoot™ 1 0f00peHI Cefanky 3a aBTOMOOUN
Chicco. ITbAHIMA CIMCHK C 000PEHI CefanKK
33 aBTOMODUN MOXeETe 1a HamepuTe Ha
anpec: www.stokke.com

He no3BonABaiiTe Ha f1eTeTo Aa urpae € T03u
NPOAYKT.

B neTckaTa konwnuka TpAbBa Aa ce NocTaBAT
TONKOBA JeLa, 33 KONKOTO T4 €
npe/iHa3HaueHa.

He Tpa0Ba a Ce 13n03BaT akcecoapy,
KOWTO He Ca 0100peHIA 0T NPOU3BOAMUTENA Ha
JIETCKATa KOMNUKa.

/13n0n3BaiiTe Camo pe3epBHY YacTy, KOUTo
(3 J0CTaBeHI AU NPefoCTaBeHN OT
NPOU3BOAUTENA.

JleTckata Konudka TpAbBa peloBHO Aa ce
NpoBepABa, NOAAbPA, NOYACTBA U/ UK
nepe.
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/\ Varovani

- Tento vyrobek nepouzivejte, dokud si fddné

nepreCtéte tuto uzivatelskou piirucku.

- NEBEZPECT USKRCENT: Tento vyrobek nikdy

nepouzivejte v kombinaci se sourozeneckym
sedadlem Stokke® Crusi™ nebo s vice nez
jednim ditétem v koCarku.

» Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou

upevnovaci zafizenf autosedacky fadné

zajisténa. Neupevnite-li adaptér a autosedac-
ku fadné, mdze dojit k Grazu ¢ smrti ditéte.

« Pokud provddite Gpravy kocdrku nebo

autosedacky, vzdy vyjméte dité.

» Jakmile vyjmete autosedacku z podvozku

kocdrku Stokke, vzdy vyjméte adaptér z
autosedacky.

« Jakmile je autosedacka pfipojend k podvozku

kocdrku Stokke, nezvedejte celou soupravu za
autosedacku.

« Tento adaptér autosedacky Ize pouzit pouze v

kombinaci s podvozky kocark(i Stokke®
Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™,
Stokke® Scoot™ a se schvdlenymi autosedac-

ok |
/\ Warnhinweis

- Lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie

kami Chicco. Kompletni seznam schvdlenych
autosedacek naleznete na webové adrese
www.stokke.com.

« Nenechévejte dité hrdt si s timto vyrobkem.
- Pouzivejte kocdrek pouze pro takovy pocet

déti, pro ktery byl vyroben.

« Nepouzivejte pfislusenstvi, které neschvalil

vyrobce kocdrku.

- Pouzivejte pouze ndhradni dily, které dodal i

poskytl vyrobce.

« Kocdrek pravidelné kontrolujte, udrzujte,

(istéte a myjte.

das Produkt in Gebrauch nehmen.

« ERSTICKUNGSGEFAHR: Benutzen Sie dieses

Produkt nicht zusammen mit dem Stokke®
Crusi™ Geschwistersitz oder mit mehr als
einem Kind im Kinderwagen.

« Priifen Sie vor dem Gebrauch, ob der Kindersitz

mit den entsprechenden Adaptern korrekt
angebracht wurde. Die unsachgemdfe
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Befestigung kann zu schwerwiegenden
Verletzungen oder zum Tod Ihres Kindes fiihren
« Verandern Sie die Einstellungen an dem
Kinderwagen und/oder der Autoschale nie
mit einem Kind darin.

- Entfernen Sie den Adapter von der Autoscha-
le, wenn Sie die Autoschale vom Stokke
Kinderwagenchassis trennen.

« Heben Sie den Kinderwagen nicht an der
Autoschale an.

« Dieser Autositzadapter darf nur in Kombination
mit den Kinderwagengestellen des Stokke®
Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™ und
Stokke® Scoot™ sowie mit zugelassenen
(hicco-Autositzen benutzt werden. Eine
komplette Ubersicht der zugelassenen
Autositze finden Sie unter www.stokke.com.

- Lassen Sie Ihr Kind nicht mit dem Wagen
spielen.

» DerWagen darf nur fiir die Anzahl der Kinder
verwendet werden, fiir die er bestimmt ist.

- Nicht vom Hersteller zugelassene Zubehdrtei-
le dirfen nicht verwendet werden.

« Nurvom Hersteller gelieferte Ersatzteile
verwenden.

- DerWagen ist regelmad(Sig zu kontrollieren, zu
warten sowie zu reinigen.

.
/\ Advarsel

- Anvend ikke dette produkt, fr du har laest

brugsvejledningen grundigt.

« RISIKO FOR KVALNING: Anvend aldrig dette

produkt sammen med Stokke® Crusi™
Seskendesede eller med mere end ét barn i
barnevognen.

« Kontroller at autostols adapteren er korrekt

monteret far den tages i brug. Fejlmontering
kan resultere i alvorlige skader pd dit bam,
eller i veerste tilfeelde dad.

- Tag altid dit barn ud, ndr du justerer

barnevognen og/eller autostolen.

- Fjern altid adapteren fra autostolen, efter at

have taget autostolen af Stokke barnevogns-
stellet.

« Ndr stolen er monteret pa Stokke barnevogns-

stellet, md vognen ikke laftes i autostolen.

- Denne autostolsadapter ma kun bruges til

Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™
0g Stokke® Scoot™ barnevognsstel og godkendte
(hicco autostole. For en komplet liste over
godkendte autostole, besag www.stokke.com.

e
/" Warning

- Enne toote kasutamist lugege kindlasti

« Lad ikke dit barn lege med dette produkt.
- Vognen mé kun bruges til det antal barn, den

er designet til.

« Tilbehar, der ikke er godkendt af producenten,

mad ikke bruges.

« Brug kun reservedele, der er leveret af

producenten.

- Vognen skal tjekkes, vedligeholdes, rengares

og/eller vaskes jevnligt.

hoolikalt ldbi kasutusjuhend.

- LAMBUMISOHT: drge mitte kunagi kasutage

seda toodet koos Stokke® Crusi™ teise lapse
istmega ega mitme lapsega kdrus.

« Enne kasutamist veenduge, et lapse turvahalli

kinnitusseadmed on igesti fikseerunud.
Mittenduetekohane kinnitamine voib
pohjustada tosise vigastuse teie lapsele vdi
fema surma.

« Kdruja/voi lapse turva halli requleerimisel

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Chicco
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votke laps alati hallist vdlja.

Pdrast lapse turvahalli eemaldamist Stokke
kdru raamilt eemaldage alati turvahalli adapter.
Kuilapse turvahdll on Stokke kdru raamile
kinnitatud, ei tohi neid koos turvahallist
hoides (les tosta.

Seda lapse turvahalli adapterit voib kasutada
ainult koos Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™,
Stokke® Trailz™ -i ja Stokke® Scoot™-i raami
ja heakskiidetud Chicco lapseturvahallidega.
Heakskiidetud turvahallide tdielikku loetelu vt
veebisaidilt www.stokke.com.

Toodet tuleb requlaarselt kontrollida,
hooldada, puhastada ja/voi pesta.

Tootja poolt heakskiitmata tarvikuid ei tohi
kasutada.

Arge lubage lapsel tootega mdngida.
Kasutage tiksnes tootja tarnitud voi pakuta-
vaid varuosi.

Toodet tuleb requlaarselt kontrollida,
hooldada, puhastada ja/vi pesta.

/\ Advertencia

» No utilice este producto hasta que haya leido

cuidadosamente la quia del usuario.

RIESGO DE ESTRANGULACION: No utilice
nunca este producto en conjunto con el
asiento para hermanos Stokke® Crusi™ o con
mds de un nifio en el cochecito.

Compruebe que los dispositivos de sujecion
del asiento de coche estdn correctamente
anclados antes de su uso. Si no estdn conecta-
dos correctamente su hijo podria sufrir
lesiones graves o hasta incluso la muerte.
Siempre retire al nifio cuando realice ajustes
al carrito 0 alasilla de auto.

Siempre remueva el adaptador de la silla de
auto al sacarla del chasis del carrito Stokke.
Cuando la silla de auto estd conectada al
chasis del carrito Stokke, no se debe levantar
el conjunto por lasilla.

Este adaptador para silla de auto debe
utilizarse Gnicamente en conjunto con los
chasis de Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™,
Stokke® Trailz™ y Stokke® Scoot™, y con
selectas sillas de auto aprobadas. Visita www.
stokke.com para obtener una lista completa
de sillas de auto aprobadas.

No deje que los nifios jueguen con este
producto.

El vehiculo no se utilizard para llevar a més

nifios del ndmero para el que ha sido
disefiado.

No se utilizardn accesorios no autorizados por
el fabricante del vehiculo.

Usar s6lo piezas de repuesto distribuidas o
entregadas por el fabricante.

El vehiculo se deberd inspeccionar, mantener,
limpiar y/o lavar de forma regular.

/\ Varoitus

Kdytd tdtd tuotetta vasta kun olet lukenut
taman kdyttoohjeen perusteellisesti.
KURISTUMISVAARA: Tétd tuotetta ei saa
kdyttda Stokke® Crusi™ -sisaristuimen kanssa,
eika rattaissa saa olla enempad kuin yksi lapsi.
Tarkista ennen kdyttdmistd, ettd turvaistui-
men kiinnittdvat laitteet on kiinnitetty
kunnolla. Muutoin seurauksena voi olla
lapsen vakava loukkaantuminen tai kuolema.
Irrota lapsi, kun rattaiden ja/tai auton
istuimen sddtoihin tehddan muutoksia.

Irota lapsi istuimesta, kun auton istuin on
irrotettu Stokke-rattaista.

Kun auton istuin on kiinnitetty Stokke-
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rattaiden runkoon, tdtd yhdistelmadd ei saa
koskaan nostaa auton istuimelle.

Tata turvaistuinsovitinta saa kdyttad vain
Stokke® Xplory®-, Stokke® Trailz™- ja Stokke®
Scoot™ -runkojen sekd hyvaksyttyjen
Chicco-turvaistuinten kanssa. Tdydellinen
luettelo hyvaksytyistd turvaistuimista on
0soitteessa www.stokke.com.

Ald anna lapsen leikkid talld tuotteella.
Rattaissa saa olla vain niin monta lasta kuin
mille mddralle ne on tarkoitettu.

Muita kuin rattaiden valmistajan hyvaksymid
lisdvarusteita ei saa kdyttdd.

Kdytd vain valmistajan hyvaksymid tai
toimittamia varaosia.

Rattaat on tarkistettava, huollettava,
puhdistettava ja/tai pestdva sddnndllisesti.

/\ Avertissement

- N'utilisez pas ce produit avant d'avoir bien lu
le manuel de I'utilisateur.

« RISQUE D'ETRANGLEMENT: Ne jamais utiliser
ce produit avec le siége pour deuxieme enfant

Stokke® Crusi™ ou avec un autre enfant dans
la poussette.

Avant utilisation, vérifiez que les dispositifs de
fixation du siege auto sont correctement
enclenchés. Un siege mal fixé peut entrainer
de graves blessures, voire le déces de votre
enfant.

« Retirez toujours votre enfant du siege pour

effectuer des réglages au niveau de la
poussette et/ou du siege auto.

Retirez toujours |'adaptateur du siege auto
une fois que celui-ci a été retiré du chassis de
la poussette.

Veuillez ne pas utiliser le siege auto pour
soulever I'unité une fois que le siége auto est
fixé au chassis de poussette Stokke.

(et adaptateur pour siege auto doit étre utilisé
uniquement avec les chassis Stokke® Xplory®,
Stokke® Trailz™ et Stokke® Scoot™ et les
siéges auto approuves des autres marques.
Pour obtenir la liste complete des sieges auto
approuvés, visitez www.stokke.com.

Ne laissez pas votre enfant jouer avec ce
produit.

Le véhicule ne doit étre utilisé que pour le
nombre d'enfants pour lequel il a été congu.
N'utilisez pas d'accessoires non approuves par

le fabricant du véhicule.

Utilisez uniquement des pieces de rechange
fournies par le fabricant,

Le véhicule doit étre inspecté, entretenu,
nettoyé et/ou lavé réqulierement.

/! Mposidomoinon

Mn xpnotuomoteite auto To MooV LéxpLva
b1aBaoETE MPOOEKTIKA AUTO TO EYKELPIOI0

xpnotn.

KINAYNOY. X TPATTAAIXMOY: Moté pn
XPNOILIOTIONOETE TO POIOV 0€ GUVOUAOHO |l
10 KaBiopa adehpon Stokke® Crusi™ ry otav
€YETe MEPLoaTEPA Ao €va maidld 0To
Kapoto.

« [lpwv amo tn xprion, eAEyETe OTL 0L TPOOOETELC

ToU KaBiopaTog auTokIVATOL £ival aopaopé-
veC 0w0Ta. Eopapévn tomoBémnon pmopei va
0dnynoel oe ooPapd Tpavpatiopd 1 Bavato
T0U matdlov 0ac.

Byddete mdvta mpwra o maidi oag eve
mpaypatomoleite Tic puBjioelg oTo kapotol i/
Kat 070 KaBiopa auTokvTo.
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Agaipeite mavta Tov mpooappoya amo to
KdBopa auToKIVATOU LETA TNV agaipeon Tou
kaBiopatoc auTokiviTou amd To 0at Tov
kapototol Stokke.

Orav 0 KGBiopa autokwvrTou €ival TomoBetn-
LIEvO 0T0 000 evO¢ kapotalov TG Stokke, 0
0uvOLaoH6¢ autdc Oev Ba mpémel moté va
QVLPQVETal amo To KABiopa Tou auToKIVATOU.
AuvTog 0 mpocappoyéag kadiopatog auToKIvi-
TOU TIPETIEL Val XN\ OILOTIOLETaL VO O€
auvéuaopo pe oot Stokke® Xplory®, Stokke®
Crusi™ Stokke® Trailz™ kat Stokke® Scoot™,
Kat eykekplpéva kadiopata autokIviiTou
S1A0opwV KATAOKELAOTWY. [1a tia AN
NoTa eykeKplpévwy KaBIoHATwY QUTOKIVATOU,
emokeBeite Tov 1ot6T0M0 Www.stokke.com.
Mnv agrvete To maidi oa va maidel jie auto 1o
TIPOIOV.

To Oxnua Ba mpémet va ypnotpomolTat povo
yla Tov apiByo Twv maidlwv yia Tov omoio éxel
oyedlaoTel.

Aev Ba mpémel va ypnotpomotoival ageaoudp
mou Oev Elval eyKEKPIIEVA amo TOV KATAOKED-
(0Tr TOL OXAUATOC.

Xpnotomoteite [6vo avtalakTikd mou
TIAPEYOVTAL 70 TOV KATAOKELQOTH.

To Oxnua Ba mpémetva ehéyxetal, va

ouvnpeital, va kaBapiCetat 1i/kat va miévetat
TAKTIKA.

/" Upozorenje

» Ne koristite ovaj proizvod prije nego $to
detaljno procitate upute.

« OPASNOST OD GUSENJA: Ovaj proizvod
nikada ne upotrebljavajte u kombinaciji sa
sjedalicom za dva djeteta Stokke® Crusi™, niti
ako u kolicima ima vise od jednog djeteta.

« Prije uporabe provjerite jesu li uredaji za
pricvrScivanie sjedala pravilno pricvrsceni.
Neispravno pricvrscivanje moze uzrokovati
ozbiljne ozljede ili smrt Vaseq djeteta.

« Uvijek prvo izvadite dijete kada namjestate
kolica i/ili autosjedalicu.

« Uvijek skinite adapter s autosjedalice nakon $to

autosjedalicu skinete s postolja Stokkeovih kolica.

- Kada je autosjedalica pricvrs¢ena na postolje
Stokkeovih kolica, ista ne podizite drzeci
autosjedalicu.

- Ovaj adapter za sjedalicu u automobilu smije

se upotrebljavati samo u kombinaciji s

postoljima kolica Stokke® Xplory®, Stokke®
Crusi™ Stokke® Trailz™ i Stokke® Scoot™ i
odobrenim Chicco autosjedalicama. jeloviti
popis autosjedalica potrazite na adresi www.
stokke.com.

- Ne dopustajte djetetu da se igra ovim
proizvodom.

« Kolica koristite samo za onoliko djece za
koliko su predvidena.

« Ne koristite dodatnu opremu koju nije odobrio
proizvodac kolica.

« Koristite samo zamjenske dijelove koji se mogu
nabaviti kod proizvodaca ili koje nudi isti.

« Kolica je potrebno redovno pregledavati,
odrzavati, Cistiti i/ili prati.

o
/" Figyelem

- Ne haszndlja ezt a terméket, mig teljesen el
nem olvasta ezt a hasznalati Utmutatot!

« FOJTASVESZELY: Soha ne hasznélja ezt a
terméket Stokke® Crusi™ Sibling Seat
testvériléssel kombindlva, és soha ne helyezzen
eqynél tobb gyermeket a babakocsiba.

« Ahasznélat eldtt ellendrizze, hogy az aut6iilés
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1oqzitszerkezetei szabdlyosan kapcsolddnak-e.
A megfelel§ rogzités elmulasztdsa gyermeke
stilyos sériilését vagy akdr halaldt okozhatja!
Mindig vegye ki gyermekét, amikor a
babakocsit és/vagy az autdlést allitja!
Mindig tdvolitsa el az adaptert az autdiiléshdl,
miutdn az autolést leszerelte a Stokke
babakocsi vazarol!

Amikor az autdiilés Stokke babakocsi vazahoz
van rogzitve, ne emelje fel a szerkezetet az
autiilesnél fogval

Ez az autosiilés-adapter kizdrélag Stokke®,
Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™ és
Stokke® Scoot™ vdzzal, valamint jovdhagyott
Chicco autostilésekkel haszndlhato. A
jovahagydssal rendelkezd autostilések teljes
listdja a www.stokke.com oldalon taldlhato.
Ne engedje, hogy gyermeke jdtsszon a
termékkel!

A kocsit legfeljebb annyi gyermek szdllitdsdra
haszndlja, amennyire azt tervezték!

Ne haszndljon a gyért6 dltal jovd nem hagyott
tartozékokat!

Kizdrolag a gydrtd altal szdllitott vagy dtadott
pétalkatrészeket haszndlja!

Akocsit rendszeresen ellendrizze, tartsa
karban, tisztitsa és/vagy mossal
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/\ Avvertenza

- Utilizzare questo prodotto solo dopo aver letto
attentamente la quida utente.

« PERICOLO DI STRANGOLAMENTO: Non usare
mai questo prodotto insieme al Seggiolino
per il fratellino o la sorellina Stokke® Crusi™ o
con pit di un bambino nel passeggino.

- (ontrollare che i dispositivi di fissaggio del
seggiolino auto siano agganciati corretta-
mente prima dell'uso. Un montaggio errato
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potrebbe provocare lesioni gravi o il decesso
del bambino.

Non regolare mai il passeggino e/o il
seqgiolino auto con il bambino seduto
all'interno.

Rimuovere sempre |'adattatore dal seggiolino
auto dopo aver tolto il seggiolino dal
passeqgino Stokke.

Quando il seggiolino auto ¢ fissato al telaio
del passeqggino Stokke non sollevare l'insieme
prendendolo per il seggiolino.

Utilizzare questo adattatore per seggiolino auto
esclusivamente con i telai Stokke® Xplory®,
Stokke® Crusi™ Stokke® Trailz™ e Stokke®
Scoot™ e con i seggiolini auto Chicco omologati.
Per un elenco completo dei seggiolini auto
omologati, visitare www.stokke.com.

Utilizzare questo adattatore seggiolino auto
Utilizzare il mezzo di trasporto solamente per
il numero massimo di bambini per cui é stato
progettato.

Non utilizzare accessori non approvati dal
produttore del mezzo di trasporto.

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio
fornite dal produttore.

Controllare, effettuare la manutenzione, pulire
e/o lavare regolarmente il mezzo di trasporto.
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/\\ |spéjimas

Nenaudokite Sio gaminio atidZiai neperskaite
naudotojo vadovo.

KAKLO UZVERZIMO PAVOJUS: Niekada
nenaudokite Sio gaminio kartu su,,Stokke®
Crusi™ kédute broliui (sesei) arba jei
vezimélyje yra daugiau nei vienas vaikas.
PrieS naudodami patikrinkite, ar automobilinés
kédutés tvirtinimo jtaisai yra tinkamai sujungti.
Tinkamai nepritvirtinus kedutés vaikas gali
patirti sunkig traumg ar net zati.
Reguliuodami veziméljir (arba) automobiling
kédute, visada iskelkite vaikg.

Kai automobiline kédute nuimate nuo,, Stoke”
vezimélio, visada is jos iStraukite adapterj.

Kai automobiliné keduteé pritvirtinta prie
,Stokke” vaikisko sulankstomo vezimélio
rémo Su ratais, viso Sio komplekto nekelkite
aukstyn suéme uz automobilinés kedutés.

+ 5 automobilinés kédutés adapterj galima

naudoti tik kartu su Siais rémais su ratais:
,Stokke® Xplory®”,, Stokke® Trailz™ ir
,Stokke® Scoot™”; taip pat su patvirtintomis

v
/™\ Bridinajums

- Pirms ST aprikojuma lietosanas riipigi izlasiet

universaliomis automobilinémis kédutémis.
Visq patvirtinty automobiliniy kéduciy sarasa
galite rasti interneto svetainéje www.stokke.
com.

« Vezimélis turi bati requliariai tikrinamas,

taisomas, valomas ir (arba) plaunamas.
Negalima naudoti vezimélio gamintojo
nepatvirtinty priedy.

Neleiskite savo vaikui Zaisti su Siuo gaminiu.
Naudokite tik gamintojo tiekiamas arba
pridétas atsargines dalis.

Vezimélis turi bati requliariai tikrinamas,

iV

lietoSanas instrukciju.

« SASPIESANAS RISKS! Nekad neizmantojiet S0

izstradajumu kombinacija ar Stokke® Crusi™
otra bérna sédekli un neparvadajiet ratinos
vairak par vienu bemu.

« Pirms lietoSanas parbaudiet, vai automasinas

sédekl1sa stiprinajuma aprikojums ir pareizi
pievienots. Ja sedeklitis nebds pareizi

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Chicco
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nostiprinats, bérns var gat nopietnu vai
navejosu traumu.

Veicot ratinu un/vai automasinas sedeklisa
requleSanu, vienmer iznemiet no ta bernu.
Pec automasinas sedeklisa nonemsanas no
Stokke ratinu ramja vienmer nonemiet
adapteru no automasinas sédeklisa.

Kad automasinas sedekltis ir pievienots
Stokke ratinu ramim, konstrukciju nedrikst
celt, turot aiz automasinas sédeklisa.

Sis automasinas sedeklisa adapters ir
paredzéts izmantosanai vienigi kombinacija ar
Stokke® Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke®
Trailz™ un Stokke® Scoot™ rami, un tas ir
apstiprinats dazadu automasinu sédekliem.
Pilniqu apstiprinato automasinas sédeklu
sarakstu skatiet vietné www.stokke.com.
Transportlidzeklis requlari ir japarbauda,
jakopj, jatira un/vai jamazga.

Nedrikst izmantot tadu papildaprikojumu, kas
nav razotdja apstiprinats.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar S0 izstradajumu.
lzmantojiet tikai razotaja piegadatas vai
nodrosinatas rezerves dalas.

Ratini requlari ir japarbauda, jakopj, jatira un/
vai jamazqa.

/" Waarschuwing

» Gebruik dit product niet voordat je de

gebruiksaanwijzing grondig hebt doorgelezen.

- GEVAARVOORVERWURGING! Gebruik dit

product nooit in combinatie met de Stokke®
Crusi™ Sibling Seat en plaats nooit meer dan
één kind in de kinderwagen.

Controleer vadr gebruik van de autostoel dat
de bevestigingen correct aangesloten zijn. Een
slecht bevestigd stoeltje kan leiden tot
emstige verwondingen of de dood van je kind.
Haal altijd je kind uit de autostoel voordat je
de instellingen van de autostoel en/of
kinderwagen aanpast.

Verwijder altijd de adapter van het autos-
toeltje nadat het autostoeltje van het
onderstel van de Stokke kinderwagen is
verwijderd.

Als het autostoeltje vastzit aan onderstel van
de Stokke kinderwagen, kun je de kinderwa-
gen niet aan het autostoeltje optillen.

Deze autostoel-adapter mag alleen worden
gebruikt op het onderstel van Stokke® Xplory®,

Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™ en Stokke®
Scoot™ met goedgekeurde Chicco autostoelen.
Bekijk de complete lijst van goedgekeurde
autostoelen op www.stokke.com.

« Laat uw kind nooit spelen met dit product.
- De wandelwagen moet slechts worden

gebruikt voor het aantal kinderen waarvoor
deze is ontworpen.

Accessoires die niet goedgekeurd zijn door de
fabrikant, mogen niet worden gebruikt.
Gebruik uitsluitend door de fabrikant
geleverde reserveonderdelen.

De wandelwagen moet regelmatig worden
geinspecteerd, onderhouden, gereinigd en/of
gewassen.

/\ Advarsel

Ta ikke i bruk produktet far du har lest
brukerveiledningen.

KVELNINGSFARE: Dette produktet md aldri
brukes i kombinasjon med Stokke® Crusi™
Sibling Seat (saskensete) eller med mer enn
ett bam i vognen.

Kontrollér at adapterne for bilsetet er korrekt

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Chicco



montert fer bruk. Feilmontering kan fare til at
ditt barn kan komme alvorlig til skade eller d.
» Taalltid barnet ut av setet mens du foretar
justeringer ved barnevognen og/ eller
bilsetet.

- Fjem alltid adapterne fra bilsetet etter at bilsetet
er flyttet fra Stokke barnevognunderstell.

- Narsetet er festet til barnevognunderstellet
fra Stokke md kombinasjonen aldri laftes opp
ved hjelp av bilsetet.

- Denne bilseteadapteren skal bare brukes i
kombinasjon med Stokke® Xplory®, Stokke®
Crusi™, Stokke® Trailz™ og Stokke® Scoot™
understell og godkjente Chicco-bilseter. Hvis
du vil se en komplett liste over godkjente
bilseter, kan du qa til www.stokke.com.

+ Ikke la barnet ditt leke med dette produktet.
- Vognen mad kun brukes for det antall barn den
er konstruert for.

« Tilbehar som ikke er godkjent av vognpro-
dusenten, ma ikke brukes.

« Bruk bare reservedeler som er levert av
produsenten.

- Vognen md inspiseres, vedlikeholdes,
rengjeres og/eller vaskes rutinemessig.

e |
/\ Ostrzezenie

» Nie stosuj tego produktu, jesli nie zapoznates

sie doktadnie z instrukgjg uzycia.

- NIEBEZPIECZENSTWO UDUSZENIA: Nie wolno

uzywac tego produktu wraz z fotelikiem
Stokke® Crusi™ dla rodzenstwa ani w
przypadku obecnosc wiecej niz jednego
dziecka w wozku.

- Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze

elementy mocujace fotelik samochodowy
zostaty prawidtowo zapiete. Nieprawidtowy
montaz moze skutkowac powaznymi
obrazeniami lub Smiercig dziecka.

« Zawsze requluj wozek i/lub fotelik samocho-

dowy, kiedy nie ma w nim dziecka.

- Zawsze zdejmuj adapter z fotelika samocho-

dowego, jesli ten zostat wyjety z obudowy
wozka.

« Mocujac fotelik samochodowy do obudowy

wozka Stokke, nie podnos jego mocowania.

- Tego adaptera fotelika samochodowego mozna

uzywac¢ wytacznie z ramami Stokke® Xplory®,
Stokke® Crusi™ Stokke® Trailz™ i Stokke®

/\ Aviso

- Nao utilize este produto enquanto ndo tiver

Scoot™ oraz zatwierdzonymi fotelikami
samochodowymi Chicco. Petng liste zatwierd-
zonych fotelikow samochodowych mozna
znalez¢ pod adresem www.stokke.com.

« Nie pozwalaj dziecku bawic sie produktem.
- Wozek naleZ&/ stosowac tylko dla takiej liczby
i

dziedi, dla jakiej jest przeznaczony.

« Nie nalezy uzywac akcesoriéw niezatwierdzo-

nych przez producenta.

« Nalezy uzywac tylko oryginalnych czedci

zamiennych, dostarczonych przez producenta.

- Wozek nalezy regularie kontrolowac,

konserwowac i czyscic.

lido completamente o quia de utilizacdo.

« PERIGO DE ESTRANGULAMENTO: Nunca

utilize este produto em combinagdo com o
assento para irmdo Stokke® Crusi™ ou com
mais de uma crianga no carrinho de passeio.

- Verifique se os dispositivos de encaixe da

cadeira auto estdo corretamente engatados
antes de utilizar. Se ndo se encontrarem devida-

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Chicco
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mente fixos, poderd ter como resultado graves
ferimentos ou mesmo a morte da crianga.

Tire sempre a crianca para ajustar o carrinho
de passeio e/ou a cadeira auto.

Remova sempre 0 adaptador da cadeira auto
depois de a cadeira auto ter sido retirada do
chassis do carrinho de passeio da Stokke.
Quando a cadeira auto estiver instalada no
carrinho de passeio da Stokke, o conjunto ndo
deve ser elevado pela cadeira auto.

Este adaptador de cadeira auto s6 pode ser
usado em combinacdo com chassis Stokke®
Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™ e
Stokke® Scoot™ e cadeiras auto Chicco
aprovadas. Para obter uma lista completa de
cadeiras auto aprovadas, visite www.stokke.
com.

Nao permita que a crianca brinque com este
produto.

0 carrinho deverd ser utilizado para o niimero
de criancas para o qual foi concebido.

Nao deverdo ser utilizados acessorios ndo
aprovados pelo fabricante do carrinho.
Utilize apenas pecas de substitui¢do

fornecidas ou disponibilizadas pelo fabricante.

0 carrinho devera ser examinado, conservado,
limpo e/ou lavado regularmente.

/\ Avertizare

Nu utilizati acest produs inainte de a citi in
intregime ghidul de utilizare.

PERICOL DE STRANGULARE: Nu utilizati acest
produs impreund cu scaunul pentru gemeni
Stokke® Crusi™ sau cu mai mult de un copilin
cdrucior.

inainte de utilizare verificati dacd dispozitivele
de fixare pe scaunul auto sunt cuplate corect.
Dacd nu sunt fixate corect copilul poate fi ranit
grav sau chiar mortal.

Luati intotdeauna copilul din scaun cdnd
ajustati caruciorul si/sau scaunul auto.

Dupd ce scaunul auto este detasat de pe
cadrul caruciorului Stokke indepartati
intotdeauna adaptorul de pe scaun.

- (and scaunul este fixat pe cadrul cdruciorului

Stokke ansamblul nu trebuie ridicat niciodatd
de scaunul auto.

Acest adaptor pentru scaunul auto poate fi
utilizat doar impreund cu cadrele Stokke®
Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™ i
Stokke® Scoot™ si scaunele auto Chicco
aprobate. Pentru o listd completd a scaunelor

s
/" Upozorenje

- Nemojte koristiti ovaj proizvod dok ne

auto aprobate, vizitati www.stokke.com.

Nu ldsati copilul sd se joace cu acest produs.
(druciorul trebuie utilizat numai pentru numarul
maxim de copii pentru care a fost proiectat.

Nu trebuie utilizate accesorii care nu au fost
aprobate de producatorul caruciorului.

Folositi numai piese de schimb furnizate de
producdtor.

Caruciorul trebuie inspectat, intretinut, curdtat
si/sau spalat in mod requlat.

proCitate celo uputstvo za upotrebu.

« OPASNOST OD DAVLIENJA: Nikada ne koristite

ovaj proizvod u kombinaciji sa Stokke® Crusi™
sedistem za blizance ili ako se u kolicima
nalazi vise od jednog deteta.

- Pre koriScenja proverite da li su pojasevi za

pricvrscivanje auto-sedista pravilno povezani.
Ukoliko nije pravilno pricvrsceno, moze doci
do ozbiljnih povreda ili smrti deteta.

« Uvekizvucite dete iz sediSta dok vrsite
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podeSavanja kolica i/ili auto-sedista.

Uvek uklonite adapter sa sedista za automobil
kada uklonite sediSte sa Stokke kolica.

Kada je sediSte pricvrsceno na Stokke kolica,
nikada ih ne treba zajedno podizati ako drzite
5amo auto-sediste.

Ovaj adapter za sediste za automobil sme da
se koristi iskljucivo u kombinaciji sa Stokke®
Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™ i
Stokke® Scoot™ konstrukcijama i odobrenim
visenamenskim sedistima za automobil. Za
kompletnu listu odobrenih sedista za
automobile posetite www.stokke.com.

Ne dozvoljavajte detetu da se igra sa
proizvodom.

Kolica treba koristiti samo za onaj broj dece za
koji su predvidena.

Ne treba koristiti dodatnu opremu koju ne
odobri proizvodac kolica.

Koristite samo one rezervne delove koje
proizvede ili odobri proizvodac.

Kolica treba uredno proveravati, odrzavati,
istiti i/ili prati.

/" TMpepynpexaeHue

- He vcnonb3yiite usnenvie, He u3yuns
npezBapuTenbHO aHHOE PYKOBOACTBO.

o VICKYIYWEHWA: Hukorga He nonb3yitTech
W3/iennem, eciin YCTaHOBAEHO CUAieHbe AnA
BTOpOro peberka Stokke® Crusi™ Sibling Seat,
UNK eCIIN B KONACKe HaxoawuTcA bonee 0HOro
pebeHKa.

« [lepep ncnonb3oBanmem ybeauTecs, uTo Bce
KpenneHua aBTokpecna npasubHo
3aQUKCMPOBAHbI. ECAIN ORI He 3aKkpenseHbl
KaKk ClIeiyeT, 310 MOXeT NpUBeCTU K
(ePbe3HOI TPaBMe WK K CMepTenbHOMY
ucxogy anA Baluero pebeHka.

- Bcerna BbiHIMaliTe pebeHKa 13 Kpecna npu
HEoOX0ANMOCTY PeryanpoBKI KONACKIA 11/
WK ABTOKpeCna.

« (0A3atenbHo 0TCORANHAITE aAanTep OT
ABTOKPECna, KOrla aBTOKPeCso CHATO C
LIACCV MPOryNOYHOIA KonAcK Stokke.

- Korza aBTOKpeCno yCTaHoBAEHO Ha LLaccy
NPOryNouHoi konAcku Stokke, He
NOAHUMANTE KOMMIEKC 33 aBTOKPECIO.

Ex
/" Varning

« Anvand inte denna produkt innan du har ldst

70T afanTep A4 aBTOKPeCna MOXKeT
NCNONb30BaTbCA TONBKO C Luaccy Stokke®
Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™ u
Stokke® Scoot™ v ¢ 0100peHHbIMIA
asTokpecnami Chicco. MonHblil nepeyeHb
0/100peHHbBIX ABTOKPECEN CM. Ha WWW.
stokke.com.
He no3Bonaiite pebeHky urpaTh C 3aemem.
W3penve cneayet UCnoab3oBarb ToMbKO ANA
TOTO KONMYECTBA fieTedd, Ha KOTOPOe 0HO
ﬂaccqmaHo. )

e 1CnoNb3yiiTe akceccyapbl, He 000peHHble
W3TOTOBUTENIEM U3ZENNS.
Wcnonb3yiiTe TONbKO 3anacHble yacTy,
NOCTaBNEHHbIe NI NPeA0CTaBAeHHblE
N3TOTOBUTENIEM.
W3nenuto HeobxoAuMbI perynapHblii 0CMOTp,
yX0A, CyXad U/ N BNAXKHaA UNCTKa/CTUPKa.

igenom bruksanvisningen noggrant.

« STRYPRISK: Anvdnd aldrig denna produkt

tillsammans med Stokke® Crusi™ syskonsits
eller med mer dn ett barn i vagnen.
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- Kontrollera att bilbarnstolen dr korrekt spdrrad

pd plats fore anvandning. Felaktig montering

kan leda till allvarliga eller t.o.m. dodliga

skador for barnet.

- Lyftalltid upp barnet ndr du justerar

instdliningarna for barnvagnen och/eller

bilbarnstolen.

- Taalltid bort adaptern frdn bilbarnstolen efter

get att den har lyfts bort frdn Stokke-underre-
et.

» Nar bilbarnstolen dr fastsatt i Stokke-underre-

det — lyfte aldrig vagnkombinationen genom

att fatta tag i bilbarnstolen.

- Denna bilbarnstoladapter far endast anvandas

tillsammans med underredena Stokke®

Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™ och

Stokke® Scoot™ och godkdnda Chicco-

bilbarnstolar. En fullsténdig lista Gver

godkdnda bilbarnstolar hittar du pa www.

stokke.com.

« Ldtinte bamnet leka med denna produkt.

- Vagnen fdr endast anvandas for max det antal

barn som den dr avsedd for.

+ Tillbehor som inte dr godkanda av vagntill-

verkaren fdr inte anvandas.

« Anvdnd endast reservdelar som levereras eller

tillhandahdlls av tillverkaren.

- Vagnen maste kontrolleras, underhallas,
rengdras och/eller tvdttas regelbundet.

/"\ Opozorilo

« Tega izdelka ne uporabljajte, dokler niste
natancno prebrali navodil za uporabo.

- NEVARNOST ZADAVLIENJA: Nikoli ne
uporabite tega izdelka v kombinaciji z
dodatnim sedezem za starejSega otroka
Stokke® Crusi™ ali Ce je v vozicku vec kot en
otrok.

- Pred uporabo preverite, ali so pritrditveni
nosilci avtosedeza ustrezno pritrjeni.
Nepravilna pritrditev lahko privede do hudih
poskodb ali smrti otroka.

« Ko prilagajate nastavitve vozicka in/ali
avtosedeza, vedno vzemite otroka iz sedeza.

- Vedno snemite adapter z avtosedeza po tem,
ko ste avtosedez odstranili z ogrodja vozicka
Stokke.

- Ko je avtosedez pritrien na ogrodje vozicka
Stokke, sestava ne dvigujte s prijemom za
avtosedez.

- Taadapter za avtosedez se lahko uporablja

samo skupaj z ogrodji Stokke® Xplory®,
Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™ in Stokke®
Scoot™ in odobrenimi avtosedezi Chicco.
Popoln seznam odobrenih avtosedezev
najdete na www.stokke.com.

« Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom.

« Vozicek se sme uporabljati samo za toliko
otrok, za kolikor je bil izdelan.

« Nidovoljeno uporabljati dodatkov, ki jih ni
odobril proizvajalec vozicka.

- Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih je
dobavil ali odobril proizvajalec.

« Vozicek je treba redno pregledovati,
vzdrZevati, Cistiti in/ali prati.

/" Vystraha

- NepouZivajte tento vyrobok, ak ste i
dokladne neprecitali pouzivatelska prirucku.

« RIZIKO USKRTENIA: Tento vyrobok nikdy
nepouZivajte v kombindcii so strodeneckou
sedackou Stokke® Crusi™ alebo s viac ako
jednym dietatom v kociku.

- Pred pouzivanim skontrolujte, i s
pripeviovacie zariadenia autosedacky

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Chicco



sprdvne zaistené. Nendlezité pripevnenie by
mohlo mat za ndsledok vazne poranenie
alebo smrt'vasho dietata.

+ Pred nastavovanim kocika a/alebo
autosedacky vzdy najskor vyberte dieta.

» Po odobrati autosedacky z rdmu kocika Stokke
vzdy odnimte adaptér z autosedacky.

« Ked je autosedacka pripevnend k rdmu kocika
Stokke, tdto zostava by sa nikdy nemala
zdvihat za autosedacku.

+ Tento adaptér na detsku autosedacku sa smie
pouzivat iba v kombindcii s rdmami Stokke®
Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™ a
Stokke® ScootTM a schvalenym| autosedackami
Chicco. UpIng zoznam schvalenych
autosedaciek ndjdete na www.stokke.com.

» Nenechdvajte dieta hrat sa s tymto vyrobkom.
« Dopravny prostriedok sa smie pouzivat'iba pre
maximalny pocet detf, pre ktory bol
skonStruovany.

« Prislusenstvo, ktoré nebolo schvdlené
vyrobcom dopravného prostriedku, sa nesmie
pouzivat.

« Pouzivajte iba ndhradné diely dodané alebo
poskytnuté vyrobcom.

- Dopravny prostriedok by sa mal pravidelne
podrobovat prehliadke, idrzbe a Cisteniu a/
alebo praniu.

/™ Uyar

« Bukullanicr kilavuzunu dikkatle okuyana
kadar bu trind kullanmayin.

« BOGULMA TEHLIKESI: Bu triinii, Stokke®
Crusi™ Kardes Koltugu ile ya da bebek
arabasinda birden fazla cocuk bulunurken asla
kullanmayn.

« Kullanmadan dnce arac koltugu baglama
araclannin dogru bicimde badlanmis
oldugundan emin olun. Diizgiin takilmamasl,
cocugun ciddi bicimde yaralanmasina ya da
olimtne neden olabilir.

« Puset ve/veya araba koltugunda aKarIamalar
yaparken her zaman cocugunuzu kaldirin.

« Adaptori, her zaman araba koltugu Stokke
puset cercevesinden ¢ikartildiktan sonra araba
koltuGundan ¢ikartin.

« Araba koltugu takili haldeki Stokke puset
cercevesi, araba koltugundan tutularak
kaldinlmamalidr.

- Bu araba koltugu adaptdri, yalnizca Stokke®
Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™ ve
Stokke® Scoot™ cerceve ve onayli Chicco

araba koltuklari ile birlikte kullaniimalidir. Tim
onayl araba koltuklar listesi icin www.stokke.
com adresini ziyaret edin.

« Cocugunuzun bu drtnle oynamasina izin
vermeyin.

« Arag yalnizca, tasarlanmig oldugu sayida
cocukla kullaniimalidir.

« Arag direticisinin onaylamadiqi aksesuarlar
kullaniimamalidr.

« Yalnizca dretici tarafindan tedarik edilen ya da
saglanan yedek parcalari kullanin.

« Aracin diizenli olarak incelenmesi, bakiminin
yapiimasi, temizlenmesi ve/veya yikanmasl
gerekmektedir.

o
/1\ 3acTepexeHHs

« [lepes BUKOPUCTAHHAM LibOro BIPODY
HEOOXiZAHO YBAXKHO NPOUMTATU KEPIBHILITBO 3
KOPUCTYBAHHA.

o PU3NKYOYLIEHHS: Hikonu He
BUKOPWCTOBYVTe Lieit BUPIO 3 CUAIHHAM ANA
onu3niokis Crusi™ Big Stokke® a6o 3 binbLy
HIX OHIEN NTUHOK B KONACL.

+ [lepen KOpUCTYBaHHAM NepeBipuTI

Stokke® Stroller Car seat adaptor for Chicco
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NPaBUNbHICTb IKCALIT eNeMEHTIB KpinneHHs
ABTOKPICNA. HeHanexHe KpinneHHs Moxe
NPU3BECTIA 0 CEPIO3HIX TPaBM abo CMepTi
AUTUHA.

» HeobxiaHo 3aBXau BUAMATY AUTIHY 3
aABTOKPIC/1A Mifj YaC PerynioBaHHA NONOXEHHs
BI3Ky Ta/uu aBTOKpICNa.

« [licna 3HATTA aBTOKpICNa 3 Wadi Bi3ky Stokke
Heo0XiIHO 3aBX AW 3HIMaTIA NepexigHIK 3
aBTOKpiCNa.

« AIKLLO aBTOKPICI0 MPUKPINIIEHO [0 LWACi Bi3ky
Stokke, aBTOKICNO He NOBUHHO NigiliMaTi
LieVt 3i0paHuil bMok.

« Lleli nepexinHuk 4na aBTOKpICNa Cnia
BUKOPUCTOBYBATI NALLIE 3 LWaci Stokke®
Xplory®, Stokke® Crusi™, Stokke® Trailz™ i
Stokke® Scoot™ Ta 3 aBTOKpicnamin Peg
Pereqo, 110 € 103BONEHUMI 10
3aCT0CYBaHHA. [10BHMIA CNICOK aBTOKpicen,
LLI0 € ZI03BOMeHNMIA 10 3aCTOCYBAHHA,
JMBICH Ha caliTi www.stokke.com.

« He 103BOAATY AWTUHI TPATUCA 3 LM
BUPOOOM.

« Bi30K 103B0NIAETLCA BUKOPUCTOBYBATH InLLE
ANA iTeil Y KinibKOCTI, Ha Ay BiH
PO3PaX0BaHUIA.

+ 3300pOHEHO KOPUCTYBATUCA NPUNAAAAM,
AKe He 3aTBep/KeHe BUPOOHUKOM Bi3Ka.

« BukopucToByBati e 3anacki yacTuHu,
AK BXOAATb 10 KOMMNEKTY N0CTa4aHHs abo
HaZaHi BUPOOHUKOM.

« (7ig perynApHo BUKOHYBATV OMNAL, 0MNAL,
YULLIeHHS Ta (ab0) MUTTA Bi3Ka.
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STOKKE

MAKES LIFE WORTH SITTING
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AUSTRALIA | Exquira Pty Ltd. Tel: +61 (0)2 9417 3445, Email: info@exquira.com.au
AUSTRIA | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: stokke.at@stokke.com
BELGIUM | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info-belux@stokke.com

BULGARIA, CROATIA, CYPRUS, CZECH REPUBLIC,
ESTONIA, GREECE, HUNGARY, LITHUANIA, LATVIA,
POLAND, ROMANIA, SERBIA, SLOVAKIA AND SLOVENIA:

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email info.eu@stokke.com

CHINA, SOUTH EAST ASIA

Stokke Hong Kong Ltd., 26th Floor, EIB Centre, No. 40 Bonhamstrand East, Sheung Wan, Hong Kong.

Tel: (852) 2987 8178, Email Hong Kong: c .com, Email China: c com

DENMARK | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com
FINLAND | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com
FRANCE | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.fr@stokke.com
GERMANY | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: stokke.de@stokke.com
IRELAND | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 5860, Email: info.uk@stokke.com
ISRAEL | Shevtov LTD. 3a Haazmaut st. Even Yehuda. Tel: 09 8912314, E-mail: reissg@netvision.net.il
ITALY | Stokke Customer Service, Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.it@stokke.com
JAPAN Stokke Ltd. Tel: +81 3 6222 3630, Fax. +81 3 6222 3636, Email: info.jp@stokke.com
LUXEMBOURG Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info-belux@stokke.com
MEXICO | Stokke Customer Service Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: us.orders@stokke.com
NETHERLANDS Stokke Customer Service Tel: +31 13-211 9002, Fax: +31 13-211 9003, Email: info-nl@stokke.com
NEW ZEALAND | Viking Imports Ltd. Tel: +64 9 4267822, Email: info@vikingimports.co.nz
NORWAY | Stokke Customer Service Tel: +47 70 24 49 70, Fax: +47 70 24 49 90, Email: consumer.support@stokke.com
PORTUGAL | Stokke Atendimento ao Cliente Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: info.es@stokke.com
RUSSIA | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Email cs.ru.cis@stokke.com

SOUTH-AMERICA

Stokke Customer Service Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 201, Email: south.america@stokke.com

SOUTH-KOREA

Stokke Korea Co,, Ltd. Tel: 82-1544-8342 Fax:82-2-3453-6347 Email: cs.kr@stokke.com

SPAIN | Stokke Atencién al Cliente Tel: +34 943 130 596, Fax: +34 943 133 20, Email: info.es@stokke.com
SWEDEN | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: consumer.support@stokke.com
SWITZERLAND | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.ch@stokke.com
TURKEY | Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: importers@stokke.com
UKRAINE | Millenium Ltd. Tel: +38 044 492 00 22

UNITED ARAB EMIRATES /MIDDLE EAST

DutchKid FZCO, Tel: +971 (0) 4 323 2500, Email: info@dutchkid.com

UNITED KINGDOM

Stokke Customer Service Tel: +49 7031 611 580, Fax: +49 7031 611 58 60, Email: info.uk@stokke.com

USA/CANADA

Customer Service Contact: STOKKE LLC, 5 High Ridge Park, Suite #105, Stamford CT 06905, USA
Consumer Support: Tel: 203-355-7800, Fax: 203-355-7815, Email: inf¢ com

OTHER MARKETS

Locate your nearest retailer at stokke.com

ECOMMERCE

For country specific phone numbers or to send an email, visit stokke.com/global/contact-us

stokke.com
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